Rev 14:13
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the first person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: I heard.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the genitive direct object (Notice the same phrase in Rev 14:2 where the accusative is used.  The genitive is used when comprehension of what is said by the voice takes place; the accusative is generally used when the sound is heard but there is no comprehension of what is being said.) from the feminine singular noun PHWNĒ, which means “a voice, a sound.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of origin/source from the masculine singular noun OURANOS, meaning “from heaven.”  This indicates that John is on earth when he hears this sound coming from heaven.  Then we have the genitive feminine singular present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying”

The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates that the voice from heaven produced the action of speaking.


The participle is circumstantial, adding an additional action to that of the main verb.

This is followed by the second person singular aorist active imperative from the verb GRAPHW, which means “Write.”

The aorist tense is a constative/momentary aorist, which views the action in its entirety as happening immediately.


The active voice indicates that John is to produce the action.


The imperative mood is a command.

“And then I heard a voice from heaven saying, ‘Write,”
 is the predicate nominative from the masculine plural adjective MAKARIOS, meaning “Blessed, fortunate, happy, or privileged” (BDAG, p. 611).  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective NEKROS, meaning “the dead.”  We know this is the subject because it has the article and MAKARIOS does not.  The use of the predicate nominative and nominative subject without a verb indicates the deliberate omission (ellipsis) of the verb EIMI, meaning “[are].”  The dead here refer to the mature believers of the Tribulation who have been martyred.  Then we have the nominative of explanation (appositional nominative) from the masculine plural articular present active participle of the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”

The article is used as a relative pronoun, translated “the ones who” or simple “who.”

The present tense is an aoristic present for a present state or condition without reference to its beginning, end, progress, or result.  The action is simply presented as a fact.


The active voice indicates that the dead believers produce the action of dying.


The participle is circumstantial.
This participle is modified or qualified or further explained by the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular noun KURIOS, meaning “in the Lord,” indicating that those who are dead are believers in the Lord Jesus Christ.  This is followed by the preposition APO plus the adverb of time ARTI, meaning “from now on” Jn 13:19; 14:7; Rev 14:13.”

““Blessed [are] the dead who die in the Lord from now on.””
 is the particle NAI, denoting affirmation, agreement, or emphasis, meaning: Yes, certainly, indeed, it’s true that.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that God the Holy Spirit produces the action of speaking from heaven and is the voice that John hears.


The indicative mood is declarative for a statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.  Then we have the conjunction HINA, normally meaning “in order that” and introducing a purpose clause.  However, Blass, DeBruner, and Funk say that this is the causal use of HINA (found in Attic Greek but rarely in Koine Greek), meaning “because.” (HINA here = ‘because’ HOTI, as in Rev 14:13), therefore both forms are thought of as equivalent).”
  Dr. Thomas virtually says the same thing in his commentary: “The HINA clause has the same force as a HOTI clause would have: [meaning] ‘in that’.  It can hardly express the purpose of the blessedness or the dying just mentioned.  It says rather that dying in the Lord consists of resting from one’s labors.  Herein lies the rationale behind the blessedness.  Rev 22:14 has another HINA clause that tells the substance of and the reason for a blessing just pronounced.”
 [The italics are mine to illustration my point here.]  Dr. Thomas’ translation ‘in that’ is the semantical equivalent in the English of the causal ‘because’, which indeed gives “the reason for a blessing.”  Rather than dance around the translation ‘that’ by translating HINA ‘in that’ I think BDF have it right—HINA is used in a causal sense as the exact equivalent of a causal use of the conjunction HOTI, and therefore, means “because” here.  This would give us the translation “Blessed are the dead who die in the Lord from now on.  ‘Yes’, the Spirit says, ‘because they will rest from their hardships’.”  The root thought is then: “Blessed are the dead because [in that] they will rest from their hardships.”  This makes perfect sense—tribulational martyrs are blessed/happy because they rest from their hardships/troubles/difficulties.  This is followed by the third person plural future passive indicative from the verb ANAPAUW, which means “to rest” (BDAG, p. 69).

The future tense is a predictive future which states what will happen.


The passive voice indicates that the dead believers will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact, and used with HINA!  This is deliberately done by John to draw his readers’ attention to the reason why these believers are blessed in death and happy to die.  God’s reason in permitting the death of these believers is that they may have perfect happiness and rest instead of persecution and torture.
Then we have the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine plural article and noun KOPOS with the possessive genitive third person masculine plural from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from their (state of discomfort or distress): trouble, difficulty, hardships.”
  The secondary meaning of ‘work, labor, toil’ makes far less sense here, since believers suffer great persecution, trouble, and hardships during the tribulation because they cannot buy or sell anything and are hunted down.
“‘Yes’, says the Spirit, ‘because they will rest from their hardships;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” and indicating the reason why these dead believers are permitted to rest from their hardships.  They are permitted to rest from their hardships because their deeds/actions/accomplishments accompany them to heaven.  Then we have the nominative subject from the neuter plural article and noun ERGON with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their deeds, actions, or accomplishments.”  This is followed by the third person singular (normally used with neuter plural subjects) present active indicate from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”

The present tense is a descriptive/customary/aoristic present, which describes a fact that is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the accomplishments of these martyred believers produce the action of following them into heaven.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them.”  The construction AKOLOUTHEW META AUTOS literally means “to go along with them” and can also be translated “to accompany them” (BDAG, p. 36).
“for their accomplishments accompany them.’”
Rev 14:13 corrected translation
“And then I heard a voice from heaven saying, ‘Write, “Blessed [are] the dead who die in the Lord from now on.”  ‘Yes’, says the Spirit, ‘because they will rest from their hardships; for their accomplishments accompany them.’”
Explanation:
1.  “And then I heard a voice from heaven saying, ‘Write.”

a.  The next thing that happens is that John, standing on the island of Patmos hears a voice from heaven.  This voice is later identified in the verse as the voice of God the Holy Spirit.

b.  The fact that God the Holy Spirit has a voice contributes to the doctrine of the personality of God the Holy Spirit as a person and member of the Trinity.

c.  As the member of the Trinity responsible for the revelation of the message of God throughout human history, it is very appropriate that God the Holy Spirit is the member of the Trinity issuing this command.


d.  The Spirit now commands John to continue doing what he has been doing—write what he sees and hears.  This is the same command as given in Rev 1:11, “saying, ‘What you are about to see write in a book’.

2.  ““Blessed [are] the dead who die in the Lord from now on.””

a.  This statement is the exact statement that John is commanded to write.

b.  This is one of several blessings given in Revelation (1:3; 16:15; 19:9; 20:6; 22:7, 14).

c.  The dead here are identified as those who die in the Lord.  Therefore, they are definitely believers.


d.  However, the expression  = who die in the Lord is an expression of union-in-death with the Lord rather than the personal union with Christ of the Church Age believer.


e.  The dead here are believers of the second half of the Tribulation, who are martyred by the Antichrist as a part of his persecution of all things ‘christian’.

f.  These believers accept death rather than compromise their faith in Christ by accepting the worship of the beast or his image or his economic system (receiving the mark of the beast).  As Rev 12:11b said, “they did not love their life to the point of death.”

g.  The phrase ‘from now on’ refers to the last half of the Tribulation.  This statement is made by the Holy Spirit as the Antichrist comes to full power during the last half of the Tribulation and begins his intensified program of persecution of believers.


h.  These believers who die during this great persecution by Satan are blessed and happy because they no longer have to face the terrorism, hardships, torture, and torment on themselves and even more importantly against their families, friends, and loved ones.  “Death for those who remain faithful in the face of more active persecution is a greater relief.  When violent treatment and cruelty issuing in execution are the consequences of living for the truth, the sooner ones dies, the better off he is.”


i.  Believers in the last half of the Tribulation will be happy to die for the Lord, for it means the end of their torture, persecution, and hardships in life.  They know they are going to heaven immediately and that they only have to wait less than three years for their resurrection and the millennial reign of Christ.

3.  “‘Yes’, says the Spirit, ‘because they will rest from their hardships;”

a.  The Holy Spirit is now clearly identified as the speaker to John.

b.  The Spirit makes an emphatic declaration of the reason why these believers in the last half of the tribulation are blessed in dying and happy to die—they will rest from their hardships.

c.  Their hardships, troubles, or difficulties are their persecution and torture as well as the same injustices to their families, friends, and loved ones.


d.  These believers are blessed because they no longer have to endure the privations associated with not being able to buy or sell anything.  They don’t have to watch their loved ones slowly starve to death, lose their homes, jobs, possessions, and life.


e.  The rest these believers receive is the rest of being in heaven with the Lord and awaiting the second advent and millennial reign of Christ.



(1)  This same rest is positionally available to the Church Age believer while still alive on earth, as mentioned in Heb 4:9-11, “Consequently a Sabbath-rest remains available for the people of God.  For the one who has entered His rest has himself also rested from his works just as God [did] from His own [works].  Therefore let us make every effort to enter into that place of rest, in order that no one might be ruined by means of the same example of disobedience.”


(2)  For the Tribulational believer the rest God provides for them is in heaven after their physical torture and death on earth.


f.  “Here is the direct opposite of the beast worshippers who will have no rest day and night.  The saints will rest from their troubles and harsh treatment, but at death, the troubles of their antagonists will begin and never end.”

4.  “for their accomplishments accompany them.’”

a.  This final statement indicates the reason why these martyred believers will rest from their hardships.  They rest from their hardships because their accomplishments on earth accompany them to heaven.  These dead believers are permitted to rest from their hardships, because their deeds/actions/accomplishments accompany them to heaven.

b.  The accomplishments of these believers on earth all add up to their testimony to their faith in Christ.


(1)  They do not worship the beast or his image.  They do not shift their worship of Christ to the Antichrist.  Therefore, they do not participate in the religious program of the Antichrist.



(2)  They do not receive the mark of the beast on their forehead or hand.  Therefore, they do not participate in the economic program of the Antichrist.



(3)  They do not reject Jesus Christ as their savior.



(4)  They permit themselves to live in privation, hardship, difficult circumstances, rejection by others, psychological and physical torment and torture from others, and ultimately physical death rather than give up their faith, trust, and confidence in Christ.


c.   These believers apply the principle of 1 Cor 15:58, “For this reason, my beloved brethren, become firm ones, immovable, excelling in the production of the Lord at all times, knowing that your work in the Lord is not without result.”

d.  Jesus Christ will not forget what these believers have suffered on His behalf.  They will have the greatest happiness and blessing for a thousand years on earth during His millennial reign.
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